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PSU ELB3/ WIA / WIA TW3

Triangle hook 2pcs
Installation bracket 2pcs

CorelLine

Gland cable ring 2pcs

wate rprOOf = @D | ClandPGI3S fpos

0 @ @/’7 Seal plug 2pcs
=" Nut M3 2pcs
WT120C G3/WT121C G3 7 L et BoltM3x40 2pcs
:-//M Max.
Uk TE N7 220V ipee| [IKog)|§ o
CA # 60Hz| |240V o
-20°C —
Max. f \
Energy efficiency lass |[Emergency interconnected
of Light source unit KG number
WT120C G3 805/840 WIA L1200 [ Optional 1,3
WT120C G3 805/840 WIA L1500 [ Optional 16
WT120C G3 805/840 WIA TW3 L1200 [ Optional 1,6 27
WT120C G3 805/840 WIA TW3 L1500 [ Optional 18 27
WT120C G3 405/840 PSU ELB3 L1200 c Yes 18 *
WT120C G3 605/840 PSU ELB3 L1500 c Yes 1,8
*Refer to the datasheet for detailed information on through wiring options. | PT L ab e |
80S 40S 60S
Driver Type WIA PSU PSU
Driver | peak [A] 19 24,5 24,5
Driver Tref [ps] 230 136 136
Max.Nr. Of connecting products by MCB type
MCB 16A type B 24 35 35
MCB 10A type B 15 22 22 \§ )
MCB 16A type C 41 60 60
MCB 10A type C 25 36 36
Max.Nr.of connecting products cross-selection area
2.5mm? 25 53 35
According to MCB type & through wire cross-section area, choose the mininum
ber to connect products.
D
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E min c
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'Standard luminaires

Dimension [mm]

Luminaire Nr. of

. A B C D E min E max F .
variant Clips

L1200 76 1215 30 33 538 1062 g5 10

L1500 1515 838 1362 12
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Standard luminaires
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Dimension [mm]

Luminaire |, B C D Emin | Emax F N of
variant Clips
L1200 1235 538 1062 10
76
L1500 1535 80 38 838 1362 8> 12
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ANTI-VANDAL MOUNTING
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Vertical installation
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mandatary|l!
tighten the nut
{antivandal)

Horizontal installation
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E:D Repeat a) b) ¢) d) process e)
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GO () 0 1.0-25mm?

@ 8-12mm

with through wires

Insert the terminal block
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WT120C G3TW3 L1200
WT120C G3TW3 L1500
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Mid-or side-entry(optional)
Knock out for cable entry

& /%

=D @ @ 1.0-2.5mm

@ 8-12mm

c)

Only Safety Protection

I ! b '-.- 5 .
. i " | s
7. | o
Only for 1205 PSD L1500 model '
mumsp please don't press it with your
hands or anything.

Installation of Emergency unit
(option with additional emergency module EM300V)
Emergency Module:

Follow manual instruction of EM300V
Order Code:

912401483668 EM300V ELB_P3 kit HV 6.4V 2000mAh LFP v2
The emergency pack is not provided.

0 Labels Located on the battery

Stick to/f into the luminaire

e Connection
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Emergency wiring
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Blua/Neutral LED-
Brown/Live LED Driver LED
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LED Module LED-

Emergency Pack

a) Luminaire opening
Maximal (®) ja"‘:
screwdriver size e

Pull open the button

2@ 97

|@36® ) 3 1.0-2.5mm?

@ 8-12mm
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Rated lumen output in emergency mode: min 400lm

Service Battery Unit

Light source (LED) is non-user replaceable. The light Manufacturer: Ph|||ps.

source contained in this luminaire shall only be Unit: TrustSight 6.4 V_4-Cell
replaced by the manufacturer or his agent or a similar 3000 mAh Battery LFP+
qualified person. Technology: Lithium-lon

Do not touch electronic components! Luminous flux:

Electronic components maybe under high voltage. Capacity: 3000 mAh

Caution, risk of electric shock. Power: 3W

The battery of a self-contained emergency luminaire Duration: 3h

is not a user serviceable item and shall be replaced Nominal voltage: 6.4V

by a competent person, a manufacturer or the

1 1
manufacturers service agent. B } %Q >;<
O o

ATTENTION
OBSERVE PRECAUTIONS *
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
m SENSITIVE

DEVICES

- Do not stare into LED light beam.

- The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance

with the latest IEE electrical regulations or the national requirements.

- The light source contained in this luminaire shall only be replaced by

the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

- Above average concentration of sulfur effects the useful lifetime of the product.

E.g. Light color changes from white to blue. Typically in chicken & pig farms.

- For use in environments where an accumulation of conductive

dust on the luminaire may be expected.

- Do not install the luminaire on the location where it is exposed to heavily

grease, esp. mineral oil and distillates (petroleum), heavy naphthenic treated with hydrogen.

- This product is not suitable for cold & humid storage areas, especially where

obvious temperature gradients are present, such as ventilation opening, door, etc e.g. freezers.
- Do not install the luminaire on locations where it is exposed to direct sunlight. UV radiation
will damage the material over time resulting in loss of waterproof sealing and IP65 rating.

- Do not install the luminaire on the location where it is exposed to

(animal) grease, oil, esp. cooking or mineral oil and distillates (petroleum),

heavy naphthenic treated with hydrogen, or swimming pool applications (with chlorine present),
or carwash (due to chemicals and/or salt presence).




,./’ Emergency Luminaires

In case a self-contained emergency driver has been added, this is how to set the timers (IEC62034 (§6.3.2)):
DALl version:  Check IEC 62386 part 202.
PRO version:  The first test is randomized. Then a fixed schedule is maintained, there is no need

to set the timers or take special precautions when powering

BASIC wersion:
BASIC version: No timers available, only manual testing through the test button.

Emergency Lumen output by DC supplier

The luminous flux of the luminaire is 15% of the nominal luminous flux in central battery emergency mode.

m Functional notice for emergency lighting

Automatic emergency time selection
After installation and power up the driver will detect the battery and start the automatic detection process.
During automatic detection, the indicator LED will light up with short green flashes.

Between minimum 6 and maximum 30 seconds the TrustSight driver will set the battery type (number of cells)
and will set the emergency output power accordingly.

After that, the system is defined and fully operational. The battery type definition has influence on the
performance during the self-test and on the battery charge method. When the automatic battery detection
process is disrupted, e.g. by switching off the permanent mains, the detection process is stopped and the
TrustSight emergency driver will go into emergency mode with the lowest output power. At the next power up,
the automatic detection process will start again.

Periodic testing

Periodic tests of emergency lighting luminaires must be performed according to EN50172 clause 7.2.3. and
7.2.4. Switch on in the emergency mode each month by simulation of a failure of the supply to the normal
lighting for a period sufficient to ensure that each lamp is illuminated. Twice per year, each luminaire shall be
tested for its full rated duration (at least 3 hours).

The battery should be replaced when it no longer meets the rated duration of operation after the corresponding
recharge period.

For more information, please consult the TrustSight Gen 3 Design in guide. The latest version is available online.

LED indicator (color / flashing) Error condition Cause | Solution
Green / no flashing System OK, battery fully charged
Off Mains off, EM mode, Rest mode, test in progress
Green / slow (0.25s on, 1.25s off) System OK, battery is charging
Green / fast (0.25s on, 0.25s off) System OK, recently tested (< 5 days, Australia mode only)
. No battery connected Connect battery
. Battery voltage too high or too low
Red / no flashing Wrong or bad battery connected Replace battery
Output voltage too low or too high Wrong LED load connected Connect right load and perform functional test
Red / fast (0.25s on, 0.25s off) No load connected or output shorted Wrong connection Connect right load and perform functional test
Batt d of lif Replace batt d perf duration test
Red / slow (0.25s on, 1.25s off) Failed due to battery attery en _0 e p’ace battery and per F)rm uration tes
Charger failure Replace driver
Red- fast flashi -time =0.25s, off-time =0.25:
ed-green / fast flas |r'1g (on Ir,ne 5, 0 |me 5) DALI device identification
Red-green / slow flashing (on-time = 0.25s, off-time = 1.25s)
Green / short (on-time = 50ms, off-time = 0.95s) Battery detection




GB  Disconnect before servicing

ES  Desconectar antes de manipular

PT  Desconecte antes de fazer a
manutengéo

DE  Offnen nur spannungsfrei

FR  Mettre hors tension avant
intervention

IT Togliere tensione prima di fare
manutencione

NL  Stroom afsluiten voor onderhoud

DK  Frakobl, for service

CZ  Pred servisem se odpojte HR  Prije servisiranja iskljuéite

SK  Odpoijit pred udrzbou PL  Odfacz przed serwisowaniem

HU  Karbantartés el6tt hizza ki a TR Servis yapmadan 6nce baglantyi
csatlakozot kesin

RO  Deconectati-va inainte de intretinere S Pred servisiranjem izkljucite svetilko

GR  AmoouvdéoTe TpIv oo T LV Pirms apkopes atvienojiet to
ouvTAPNON

LT  Pirms apkopes atvienojiet no EE  Katkesta elektri toide enne valgusti
elektribas hooldust/remonti

SE  Bryt strommen fore lampbyte BG  UsknioyeTe npeaun cepeu3

NO  Koble fra for service RU  OtkntouuTe nepea o6CnyxmMBaHuem

FI Irrota pistoke ennen huoltoa
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Luminaire has basic insulation between Low SE  Armaturen har enkelisolering mellan HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja
Voltage supply and control conductors. lagvoltsforsorjningen och styrledningarna. i upravljackih konektora.

La luminaria tiene un aislamiento basico entre la NO  Armaturet har enkelisolering mellom GR  To gurioTikd d1abétel Bacikr pLovwan peragd
alimentacion de baja tension y los cables de la lavvoltsforsyningen og styreledningene. NG XARNAAG ToNG TPOPOdOTIag Kal Twv

sefial de control. FI Valaisimessa on peruseristys syottdjannitteen ja aywywv eAéyyou.

A luminaria tem um isolamento basico entre a ohjausjohtimien valilla. TR Armatir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
alimentac&o de baixa tensdo e os cabos de sinal HU  Alampatest kisfeszliltségliés szabalyoz6 iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir.

de controlo. bemenetei galvanikusan el vannak vélasztva. S Svetilka ima osnovno izolacijo med

Die Leuchte verfugt tiber eine einfachen Isolation RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza nizkonapetostnimi napajalnimi in regulacijskimi
zwischen der Niederspannungsversorgung und intre sistemul de alimentare de joasa si vodniki.

den Steuerleitungen. conductorii de control. PL  Oprawa posiada podstawowa izolacje pomiedzy
Le luminaire comporte une isolation de base BG  OcBETMTENHOTO TANO MMa OCHOBHA W30MaLms modutem zasilania niskonapieciowego i

entre I'alimentation basse tension et les cables Meay 3axpaHBaHeTO HUCKO HanpexeHue 1 przewodami sterujgcymi.

de controle. KOHTPOMNHMTE NPOBOAHULIM. LT  Sviestuvas turi elementarig izoliacija tarp Zemos
I grado di isolamento tra il conduttore di RU  CBeturbHuk obnapaet 6a3oBoi {tampos maitinimo ir valdymo laidy.
alimentazione ed il conduttore di segnale & 3NEKTPOM30NALIMEN MEXAY HN3KOBOMBTHBIM LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp

bésico. 6oKOM NUTaHKS W YNPaBRSIOLLMMM zemsprieguma baro$anas un vadibas

Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOLHMKAMM. aprikojuma.

laagspannings-voeding en controle bedrading. CZ Ve svitidleje mezi vodici napéjeni a fizeni EE  Valgustil on pohiisolatsioon madalpinge toite ja
Armaturet har enkelisolering mellem z&kladni izolace. juhtimisseadmete vahel.

lavvoltsforsyningen og styreledningerne. SK  Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi vodicmi

zdroja nizkeho napatia a riadiacimi vodi¢mi.

The light source and/or control gear and/or the external flexible cable
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person.

La fuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo
podré ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una
persona cualificada.

A fonte de luz e/ou 0 equipamento de controlo e/ou o caho externo flexivel
nesta luminéria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu
agente de servigo ou por pessoa qualificada para tal.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat
und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder
seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden.

La source lumineuse et/ou le contrbleur de courant et/ou le cable souple

d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par

le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée.

La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo /o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo
dal costruttore o dal suo agente di servizio o da una persona qualificata
analoga.

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel
van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar
service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma

kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller lignende
kvalificeret person.

Ljuskéllan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

Lyskilden og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet
skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende
kvalifisert person.

Svételny zdroj a/nebo napéjeci zdroj (predradnik) a/nebo flexibilni napéjeci
kabel v tomto svitidle smi vymériovat pouze vyrobce nebo jeho servisni
technik nebo obdobné kvalifikované osoba.

A ldmpatestben talalhato fényforrast ésivagy miikddtetd szerelvényt ésivagy
a kiilsé rugalmas kabelt csak a gyarto, a gyartéval szerz6dott cég vagy
megfeleld képesitéssel rendelkezd szakember cserélheti ki.

Zrédio $wiatha iflub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktéry jest w
oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel.
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Sursa delumind si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut in
acest aparat de iluminat trebuie inlocuite numai de producator sau de agentul
sau de service sau de o persoana calificata similara.

Téssé valaisimessa oleva valonléhde ja/tai muut komponentit, kuten
litdntdlaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai timéan
valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevén henkilon toimesta.

Buarmatiirde bulunan 11k kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici
esnek kablo, yalnizca imalatgl veya onun servis temsilcisi veya benzer bir
kalifiye kisi tarafindan degistirilmelidir.

lzvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni kabel
sadrZan u ovoj svijetilici smije zamijeniti samo proizvoda¢, ovlasteni serviser ili
adekvatna struéno osposobljena i ovlaStena osoba.

H qwreivi TmynA A/kai Ta dpyavo évauang/eAéyxou Alkal To e5wTePIKG
€UKAPTITO KAAWDIO TTIOU TTEPIEXETAI GTO €V AGYW QWTICTIKO TTPETTEN VOl
avTikaBioTavtal pévo aTmé Tov KATAoKEUAaT 1 ToV avTITTPOoWTTO GEPPIG 1
TIapAHL010 EIBIKEU EVO TIPOCWTTO.

/3TOUHUKBT Ha CBETNMHA M / UK NYCKOBO-perynupalla anapatypa 1 / unv
BBHLLHWSIT MbBKaB kaben, Chabpxall ce B TOBa OCBETUTENHO TsNO, Tpsibea
na GbaaT 3aMeHeHI caMo OT NPOU3BOAUTENS WIW HETOBUS OTOPU3MPaH
CepBu3 U NogobHo KBannuumpaHo nuue.

WcTouHuk ceeta v / unu MPA v / unu BHELHWIA rubkuit kabenb,
coaepxalLecs B 3TOM CBETUNbHUKE, MOTYT BbITb 3aMEHEHbI TOMbKO
NPOM3BOANTENEM, ETO areHTOM Mo 06CYXMBAHWIO UMM AHAMOTMYHBIM
KBANMMLMPOBAHHBIM NULIOM.

Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty
v tomto svietidle mdze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym
partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Sviesos $altinis irfarba valdymo jrenginys irfarba iSorinis lankstus kabelis
esantis Siame Sviestuve gali biti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo
agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas
atrodas Saja gaismeklt, drikst nomaintt tikai razotajs vai vina servisa parstavis
vai lidziga kvalificéta persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/vdi juhtimisseadme ja/voi vélise
painduva kaabli v6ib vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist voi
muu sarnane kvalifitseeritud isik.

Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunaniji prilagodijivi kabel, ki ga vsebuje
ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna
usposobliena oseba.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as may be
provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of
torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required torque specification to
assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segln las instrucciones de este manual, asi como otras
instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida (til. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia quedara
anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben
reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una solidez maxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, 0 armazenamento, a instalagao, a utilizacao, a operacao e a manutengao dos produtos tem de ser
efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual efou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas instrucoes iré invalidar
o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de
ser novamente apertados de acordo com a especificacao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida Util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte missen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns zur Verfiigung
gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts tiber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr
Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte
Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit tiber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et/ ou d'autres instructions que nous
fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les vis, dont les
couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a I'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau
selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, l'installazione, 'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale e / 0 in
altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. |
bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono
essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te worden
uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw
garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde
bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vediigeholdelse af produkterne mé kun udferes ifalge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige instruktioner fra
Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke falges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa
tegningen skal spaendes med en indstillet momentnggle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelse i
hele produktets levetid.

Férvaring, installation, anv&ndning, drift och underhall av produkterna maste utfdras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan tilhandahallas av
oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte f6ljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar viidmoment anges pa ritningen maste dras at med en kalibrerad
skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstélla hdgsta styrka under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre instruksjoner vi matte gi for
a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med
en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kdytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kéyttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. T&ma varmistaa
tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttéidn ajan. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattdminen mitatoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa
iimoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettéva ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kéyttdién mittaisen
kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznlatat, izemeltetését és karbantartaséat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitdsoknak megfeleléen
kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznélatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a j6tallasi jogat. A rajzon a nyomaték-
er6sséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulcesal. Az el6re 6sszeszerelt csavarokat Gjra meg kell huzni a sziikséges nyomaték specifikaciéhoz, hogy
biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywaé sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i / lub w innych
instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowac¢ bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac utrate
prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby
zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacjag momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte instrucsiuni
care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe Intreaga duraté de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va va anula dreptul la
garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie
stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga duratd de viasa.

Pfi uchovavani, montazi, pouzivani a (idrzbé produktd je tfeba postupovat pfesné podle pokynu v této pfirucce a dalSich nasich pfipadnych pokynd, které zajistuji bezpecné
pouzivani produktli po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrZovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci moment, je tfeba
utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout poZzadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drZely na misté.

Uriinlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, galigtinimasi ve bakimi, tiriiniin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki ve / veya
tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bicimde gerceklestiriimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, trinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde
yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikimalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun
bicimde yeniden sikilmasi, kullanim 6mrii boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi agisindan énemlidir.

CbXxpaHeH1eTo, MHCTanMpaHeTo, ynoTpebara, ekcrinoarauusTta v NogapLxkaTa Ha NpoaykTUTe TpsibBa 1a Ce U3BBPLLBAT TOYHO B ChOTBETCTBME C YKa3aHusiTa B TOBA
PBKOBOACTBO W / UMW APYT MHCTPYKLMM, KOUTO MoraT fja GbaaT NpefocTaBeHu OT Hac, 3a Jja ce rapaHTvpa Ge3onacHa ynotpe6a Ha NpoayKTa Npes Liennsi My eKCrioaTaLy oHeH
XVBOT. HecnassaHeTo Ha Teau ykasaHusi e obescuni BalyeTo npaso Ha rapaHuys. BonToseTe ¢ MHAKKALMS 3a cunaTa Ha BbpTSLLMS MOMEHT Ha YepTexa Tpsibsa fa Gbaat
3aTerHaTi ¢ noMoLLTa Ha kanubpupaH raeyeH kntod. MpeasaputenHo crnobennte Gontose TpsibBa Aa GbhaT OTHOBO 3aTerHaTi 40 U3UCKBaHATa CreLuduKaLms Ha BbPTSLLUS
MOMEHT, 3a [la OCUIypSIT MakcuMarHa sIkoCT M0 BpEME Ha eKCroaTaLyOHHSW XMBOT.




Urtinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, caligtiriimasi ve bakimi, driiniin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam
olarak bu kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bicimde gergeklestirilmelidir. S9zkonusu talimatlara uyulmamasi,
Urtinleilgili garanti hakkinizi gegersiz kilar. Teknik ¢izimde yaninda sikma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari
kullanilarak sikiimalidir. Onceden takilmig olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii
boyunca maksimum dayanikhlidin saglanmasi agisindan énemlidir.

ChuXpaHeHVEeTo, MHCTarmpaHeTo, yroTpebaTa, ekcnroarauusita v NoaApwKKaTa Ha NPoAyKTUTe TpsioBa Aa Ce U3BbPLUBAT TOYHO B CLOTBETCTBUE C
yKa3aHusiTa B TOBa PLKOBOACTEO M / I APyl MIHCTPYKLIMK, KOMTO MoraT Aa GbaaT NnpefocTaBeHu OT Hac, 3a Aia ce rapaHTupa 6esonacHa yrnoTtpeba
Ha NpoayKTa npes Lierms My eKcrrioaTalmoHeH XMBOT. Hecna3saHeTo Ha Te3u ykasaHus Lwe obescurm Balueto npaBo Ha rapaHums. Borrosete ¢
MHOMKaLMs 3a curaTa Ha BbPTSALLMS MOMEHT Ha YepTexa TpsibBa Aa 6baaT 3aTerHaTy ¢ MOMOLLTa Ha KarmbpypaH raeveH krtod. [NpeasaputerHo
crnobeHuTe 6ormoBe TpsibBa Aa ObaaT OTHOBO 3aTerHa™ 40 U3MCKBaHATa CneunduKaLms Ha BbPTSLLMS MOMEHT, 3a Aa OCUTYPST MaKcyMarHa skoct
MO BPEME Ha EKCMIoaTaLMOHHUS KMBOT.

HomoBrikeuon, n eykardaTaan, n xerion, N AIToupyia Kail N GUVTRPNON TwV TIPOIOVTWY TIPETIE! VA ViVETAI aKPIBWS CUK@VA LE TIGOONYIEG TOU
TRPOVTOG EYXEIPIBIOU 1 / Kal TIGAMEG 0ONYiEG TIOU EVOEXOHE VWG VO TRIPOGXEBOUV, TIPOKEIEVOU VO Eival EYWUNKEVN N a0aNS XPron TOU TPoidvVTog yia
0ASKANPN TN Sidpkela {whg Tou. H un epapuoyr auTwy Twv odnyiwy 8a oKUpwaoE! Ta dIKaAIWHATA 0ag oTo TIAAIo10 TNG eyyunong. Or Bideg e EVdeIEN
TIUAG POTMG CUOPIENG OTO OXEDIO Ba TIPETIEI VO OQi XTOUV E TN XPrion £vOg Babuovounuévou poTiokAeIdou. O Tpo-cuvappoAoynpéves Bideg TIPETE! va
OQixPoUVKal TRIN E TNV OTRITOUWEVN TIUA POTIG OUOQIENG, TIPOKEIIEVOU VA SIOCQONOTET N HEyIoTN 10XUG O OAN TN didpkela {wnG.

Yro6bl rapaHTMpoBaTh 6e30MacHOE UCMOMb30BaHWE 3TOTO U3AEMS Ha MPOTSIKEHWM BCErO COOTBETCTBYIOLLENO CpOKa CIyKObl, €70 XpaHeH!e,
YCTaHOBKY, UCMOMb30BaHMe, 3KCMIyaTaLmio U 0BCyK1BaHVe HEOBGXOAMMO OCYLLIECTBIHTL B TO4HOM COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMA B HACTOSILLIEM
PYKOBOZLCTBE MHCTPYKLWSIMIA U (MS) MHBIMM MHCTPYKLMSIMUA, KOTOPbIE MOTYT 6bITb MPenocTaBneHbl Hamy. HecoGrioaeHme 3TvX MHCTPYKLNA NpUBELET K
noTepe Npas Ha rapaHTVo. BorTbl, 4 KOTOPbX HA YEPTEXKE yKasaH KPYTSLLMIA MOMEHT, HEOGXOAMMO 3aTArMBaTh KarMGpOBaHHbLIM
VHAMOMETPUYECKMM KItouoMm. [ oBGecnedeHnsi MakCYMarbHOM NPOYHOCTY M3LENS B TE4EHIIE BCEro CPoKa CrykBbl 60MTb), 3aBUHYEHHbE B X0ae
npensapuTersHoM cGopkKM, HEOBXOAMMO NOATSAHYTL A0 YKasaHHOMO MOMEHTA.

Uskladnenie, inStalacia, pouzivanie a Udrzba produktov je potrebné postupovat presne podia pokynov v manuali a/alebo inych nami poskytnutych
pokynov, ktoré zaistuju bezpe¢né pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. NedodrZanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou
silou utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentowm klti€om. Vopred namontované skrutky musia byt znowu utiahnuté podla
pozadovanej Specifikéacie, aby komponenty drzali na mieste po¢as celej Zivotnosti.

HR

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koriStenjei odrZzavanje proizvoda treba se wSiti to€no u skladu s uputama u ovom priru¢niku i/ili s drugim
uputama osiguranim s naSe strane kako bi sejamgila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. NepoStivanje ovih uputa ponistava vasSe
pravo na jamstvo. Mijci s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti u¢wséeni koriStenjem zateznog alata s kalibriranim momentom
zatezanja. Takoder i ve¢ uéwrScéeni \ijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uéwscenost tijekom cijelog
radnog vijeka.

LT

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezidra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir
(arba) kitas instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojimg per visg jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite
Siy instrukcijy nurodymy bei reikalavimy, jasy teiséj garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stiprumg
brézinyje, turi bati uzverzti naudojant kalibruotg sukimo momento verZliaraktj. IS anksto sumontuotus varztus reikia vél priverZzi iki reikiamo sukimo
momento, kad baty uztikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

Lv

Izstradajumu uzglabasana, uzstadiSana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un/ vai citam
instrukcijam, kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drosu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jlsu tiestbas uz
garantiju tiek anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes stiprumu zZimé&jumos jabat pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. leprieks
samontétas skraves ir atkal japievelk [Tdz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodroSinatu maksimalu piegulii visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kéitamine ja hooldus tuleb 1abi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie
poolt pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluea jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse
garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud pédrdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud péérdemoment mutrivotme abil. Eelnevalt
kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt ndutavale pédrdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu
elueajooksul.

SladiS¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrZevanje izdelkovmora biti natan¢no izvedeno v skladu znavodili vtem priro¢niku in / ali drugimi
navodili za zagotovitevvarne uporabeizdelka skoz celotno Zivijenjsko dobo. V primeru neupoStevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do
garancije. Vijake, ki imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. \ijake, ki so Ze sestavjeni, je potrebno znova priviti
vskladu z zahtevanim navorom, da je zagotovjena maksimalna mo¢ skoz Zjenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de

GB cients
class: see table or label. RO |eficienta .
- - energetici: a se vedea tabelul sau eticheta.
S Este producto contiene una fuente luminosa de la clase Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou
de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta. CZ |energetické acinnosti:
’ viz tabulka nebo Stitek.
BT Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética: ver tabela ou rétulo. [ |Témé tuote siséltéd valonléhteen jonka
- ——— on: katso taulukko tai etiketti.
Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der
DE . L. R . Denna produkt innehaller en ljuskilla med
Energieeffizienzklasse: siche Tabelle oder Etikett. < . o
R Ce produit contient une source lumineuse de classe se tabell eller etikett.
d'efficacité énergétique: voir tableau ou étiquette. " Eza termék egy energiahatélonysagi osztalyd
Questo prodotto contiene una sorgente lumi di lésd a tablézatot vagy a cimkét. ___
IT U N A o |Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta. energetickej innosti: pozri tabulku alebo stitok.
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske
AL Dit product bevat een lichtbron van energie- HR | utinkovitosti:
efficiéntiekl zie tabel of label. ;idi tablicu Il naljepnicu.
- P is raZojums satur gaismas avotu, kura
Dette produkt indeholder en lyskilde i s .
DK LV [energoefektivitates klase ir:
energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.
T Siame gaminyje yra Sviesos Zaltinis, kurio energijos - Io:z:i sisaldab energiatahususe klassi valgusallikat: vt
- . : abelit v5i
vartojimo efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.
GR To TPoidv auTO MEPLEXEL PWTEVA TINYH TNG T&ENG To3V NPOAYKT BIUIIOUBA CBET/IMHEH UITOUHUK C KIAC Ha
. . . . . BG |enepruitna
ano6d Aéme ETIKETAL P
- Ten produkt zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci o |Ta adelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske

energetycznej: patrz tabela lub etykieta.

uéinkovitosti: glej tabelo ali nalepko.
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Zhaga-D4iand SRcertified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used
(seealso: https://www.zhagastandard.org/products / https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). The functional
compatibility of two SR certified and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function
used inan SR based/zhaga-D4i luminaire, is to be released bythe master controller/sensor supplier. if usinga NEMA7-pin socket on an SR-based luminaire,
afull system verification is required. Not followingthis advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any
responsibility.

Zhaga-D4 ycertificacion de compatibilidad con SR—Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR solo deben utilizarse controladores/sensores con

certificacion Zhaga-D4i/SR(véase también: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips .co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Lacompatibilidad funcional de 2 controladores/sensores y/o Zhaga-D4i (con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asicomo la
posibilidad de anulacién de cualquier funcion lineswitch utilizadaen unaluminariabasada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del
controlador/sensor maestro. En el caso de usar unabase terminal de 7 patillas NEMA, en unaluminariabasada en SRse requiere una verificacion completa

del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocaré un riesgo de dafios eincumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificadacom Zhaga-D4i e SR—As luminarias baseadas em Zhaga-D4i/SRcertificado séo apenas compativeis com a utilizagao de

componentes/sensores com certificagdo Zhaga- D4i/SR (ver também: https ://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A
compatibilidade funcional de 2 controladores/sensores com certificagéo Zhaga-D4i/SRa serem utilizados em

conjunto, bem como a possibilidade de sobreposig&o de qualquer fungéo LineSwitch utilizadanuma luminériabaseadaem Zhaga-D4i/SRdeverao ser

disponibilizadas pelo fomecedor do controlador/sensor principal. Enecessério proceder auma verificag&o integral do sistema para utilizar umatomada NEMA

de 7 pinos comumaluminériabaseadaem SR Oincumprimento destas recomendagdes poderd/irdoriginar o risco de danos e inconformidades relativamente

aos quais a Signify ndo poderdassumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4iund System Ready zertifizierte Kompatibilitat —Fiir Zhaga- D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten diirfen nur Zhaga- D4i/SR-zertifizierte

Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat
von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten Steuergeraten/Sensoren zur Verwendung in Kombination

oder als Umgehungsmaglichkeit firr Leitungsschaltungsfunktionen in einer Zhaga- D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-

Steuergerét/Sensor. Zur Verwendung des NEMA7-Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine wollstandige Systemwerifizierung erforderlich. Die

Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschédigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung

Ubernehmen kann.

Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR—Pour les luminaires quireposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR seuls les composants/capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SRpeuvent étre utilisés (voiraussi: https://www.zhagastandard.org/products /
https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 controleurs / capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SRa utiliser ensemble ainsique la possibilité de forcage de toute fonction d’interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la
technologie Zhaga-D4i/SRdoivent étre rendues possibles par le fournisseur original de contrdleurs/capteurs. Pour I'utilisation de la prise NEMA7 broches sur
un luminaire reposant sur latechnologie SR une vérification compléte du systéme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/vaentrainer des risques de
dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilitacertificata Zhaga- D4i e SR—Negli apparecchi in versione certificata Zhaga-D4i/SRdevono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati
Zhaga-D4i/SR(consulta anche: https://www.zhagastandard.org/products /

https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Lacompatibilita funzionale di 2 controller/sensori certificati Zhaga-D4i/SRda
utilizzare in combinazione ela possibilita di comandare lafunzionelineswitch di un apparecchio di illuminazione Zhaga- D4i/SR, deve essere rilasciata dal
fornitore del controller/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio d'illuminazione SRsono necessarie delle verifiche. Lamancata verifica

puo causare danni per non conformitaper i quali Signify non si assume alcunaresponsabilita.

NL

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit —\Vbor Zhaga- D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren te worden gebruikt (zie ook: https://www.zhagastandard.org/products /
https://mmww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde
componenten en/of sensoren diein combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSitch-functie die wordt gebruikt
in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden wijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA7 pins
aansluitbus op een SRgeschikte armatuur is een wlledige systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de
systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

Zhaga-D4i og SR certificeret kompatibilitet —Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer (se ogsa: https://www.zhagastandard.org/products /
https://mmw.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga- D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for tilsidesaettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges iet
Zhaga-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug afen 7-benet NEMA fatning pa et SR-baseret armatur
kraeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke falges, kan/vil det medfare en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify
ikke kan patage sigansvaret for.

Zhaga-D4ioch SR-certifierad kompatibilitet —Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer
(se aven: https://www.zhagastandard.org/products /

https://mmw.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tvé Znaga-D4i/SR-certifierade
komponenter/sensorer som ska anvandas tillsammans och mgjlighet att asidoséttaallaLineSwitch-funktioner som anvands i en zhaga-D4i/SR-baserad
armatur kommer att sldppas p& marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantor. For anvandning av NEMA7-stifts uttag pa en SR-baserad armatur
krévs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessaanvisningar medfor risk for skada och innebér bristande efterlevnad som Signify inte tar ndgot
ansvar for.

NO

Zhaga-D4iog SR-sertifisert kompatibilitet - For Znaga-D4i/SR-sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes

(se ogs&: https://www.zhagastandard.org/products /

https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 Zhaga-D4i/SR-sertifiserte
komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon sombrukes i en Zhaga-D4i/SR-basert
lysarmatur, skal frigjeres avhovedkomponent-/sensorleverander. For bruk avNEMA7-pinners kontakt pd en SR-basert lysarmatur er det ngdvendig med en
fullstendig systemverifisering. Det dikke fglge disse anbefalingene kan/vil medfare risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan taansvar

for.

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus —Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kéytta vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja
tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta https://www.zhagastandard.org/products /
https://mmww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kahden kéytettavan Zhaga-D4i/SR-sertifioidun komponentin/tunnistimen
toimintojen yhteensopivuuden seké Zagha- D4i/SR-valaisimen kanssa kaytettavan minké tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa
komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkista NEMA: liitdntda SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava
taysin. bs et noudatatéta ohjetta, valaisin saattaavaurioituajasen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta milléan tavalla
vastuussa.

HU

Zhaga-D4i és SR-tanusitasu kompatibilitds — Az Zhaga-D4i/SR-tanUs itas U alapU vilagitotes tekkel csak Zhaga-D4i/SR-tanlsitas U alkatrészek és érzékelok
hasznélhat6k (Iasd még: https://www.zhagastandard.org/products /

https://mmw.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis Zhaga- D4i/SR-tanustas i alkatrész, érzékeld
illetve Zagha-D4i/SR-alapu vildgittestbe beszerelt vezérelhetd halozatoldali levalaszté kapcsold csak akkor hasznalhaté egyiitt, ha azok kézos hasznélatat a

6 vezériGelem (szenzor) gyértdjajévahagyta. 7-pdlusi NEMAcsatlakozdaljzatot tartalmaz6 SR-alapd vilagitotest hasznalata esetén a rendszer teljes

miikodését ellendrizni kell. Ezen tandcsok be nem tartasa kérokat és nem megfelel6séget okozhat, amiért a Signify nem véllal felelsséget.

Zgodnos¢ z certyfikatem SRi Zhaga-D4i—W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na certyfikatem Zhaga-D4i/SRmozna stosowa¢ wytacznie

czesci/czujniki z certyfikatem Zhaga-D4i/SR (patrz réwniez: https://www.zhagastandard.org/products /
https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodnos¢ funkcjonalna dwdch czedci/czujnikéw z certyfikatem Zhaga-D4i/SR
stosowanych w potgczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznikaw oprawach opartych na Zhaga-D4i/SRmusi byc zapewniona przez dostawce elementu
nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMAw oprawie o$wietleniowej opartej na SRwymagana jest petna weryfikacja systemu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen jest rownoznaczne z ryzykiem uszkodzeniai naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi

odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR—Pentru corpurile de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie sa se utilizeze numai
componentele/senzorii cu certificare Zhaga-D4i/SR (consultati, de asemenea:

https://www.zhagastandard.org/products /

https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a2 componente/senzori cu certificare
Zhaga-D4i/SRcare trebuie s fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat

pe Zhaga-D4i/SR lucru care trebuie autorizat de fumizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMAla un corp de
iluminat bazat pe SR este necesara o verificare completa asistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauzarisc de avarie si
neconformitate, pentru care Signify nu si poate asumanicio responsabilitate.

Certifikované kompatibilitas Zhaga-D4i/SR-U s vitidel Zhaga-D4i/SRcertifikované se pouzivaji pouze Zhaga-D4i/SRcertifikované soucasti/snimace
(ViztéZ: https://www.zhagastandard.org/products /

https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funk&ni kompatibilitu dvou sougasti nebo snimac s certifikaci
Zhaga-D4i/SRpri pouziti vkombinaci a moznost potlaceni funkce LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musiposoudit dodavatel hlavni
soucésti nebo snimace. Pro poutZiti 7kolikové zasuvky NEMAna svitidle s certifikaci SRje vyZadovano Uplné ovéreni systému. Nedodrzeni téchto
doporuceni muze zplsobit poskozeni anesoulad, zanéz Signify nenese zadnou odpoveédnost.

Zhaga-D4i/SRsertifikal uyumlulugu —Zhaga-D4i/SRsertifikali tabanl aydinlatma armatiirleri iin yalnizca Zhaga-D4i/SRsertifikali
bilesenler/sensorler kullanilmalidir (ayricabkz. https://www.zhagastandard.org/products /
https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SRsertifikall
bilesenin/sensorin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i/SRtabanli aydinlatma armatiiriinde kullanilan herhangi bir lineswitch islevinin
gegersiz kinmaolasilig, anabilesen/sensor tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SRtabanli aydinlatmaarmatiirinde NEMA7 pimli
soketin kullanilmasi igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve
uyumsuzluganeden olabilir.

Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR—Pri svietidlach zaloZzenych na Zhaga-D4i/SRcertifikované sa smi pouzivat'len Zhaga-D4i/SRcertifikované
komponenty/snimace (pozri tiez: https://www.zhagastandard.org/products /
https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funk&énl kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SRcertifikovanych
komponentov/snimagov na pouZitie vkombinécii, ako aj moZnost zrusenia funkcie spinaca pouZitej v svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, mé zabezpecit’
dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouziti 7-kolikovej objimky NEMAv svietidle zaloZzenom na SRsa wZaduje overenie celého systému.
Nedodrzanie tychto pokynovmdZze spdsobit poSkodenie anestlad, zaktoré spolocnost Signify nemdze niest zodpovednost.

Moromoinuévn oupBarétnra zhaga-D4iISR—Tia ta o Tiotikd Tov Paciloviaroto miotonoinon Zhaga-D4i/SR mpéneiva ypnopomoovviat povo
e&aprrApara/aiodnTripeg pe ToToToinon Zhaga-D4i/SR (deite emiong:

https://www.zhagastandard.org/products /

https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Aeitoupyikri cupBorétnTa 2 e€aptnudmwv/aiodbnTrpwy Je TIOTOTINON
Zhaga-D4i/SRmov fa ypnoyonom@oidv oe cuvdvaoo, kabdg kot SuvatoTnTa Tapdkapyg omotncdmote Asrovpyiag lineswitch mov ypnowonoeitaroe Eva
QWTIOTIKG TIoU BawideTal oto Zhaga-D4i/SR, Ba tpémetva kowvomomei and tov Tpopundevti 1o Koprov e&uptpatog/aednTipa. Tie ) xprion vodoyng
NEMA7 akidwv ot guwrtioTiKé Tou BacifeTal oto SR, atriTeiTal Tvpng e TABE uaT cuaTrPaTOG. Av eV AN@OoUY UTIBYN AUTEG O GUPBOUALG, uTopPET va/Ba
TPOKANBEI KiVOUVOG {NHIGG KOl N GUPKOPQWONG, 1o Ta oTia N Signify dev pmopei va avaAdBel kapia ubivn.

CepdMLMpOBaHHasi COBMECTUMOCTB C ycTporicTBamn Zhaga- D4i/SR—Cee b Huky Ha 0CHOBe TexHonoruu cepmuuuposannsivu Zhaga-D4i/SR coBmective
TOrBKO C KOMIOHEHTaMW/ AaT4MKaMM1, CEPTUAMLIMPOBAHHBLIMU [ UCTOMNB30BaHUSA C TexHororviel Zhaga-D4i/SR (cm. taxoke:
https://www.zhagastandard.org/products /

https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHKLMOHarbHasi COBMECTUMOCTL UCTMOMb3YEMbIX B COHETaHUMN 2
KOMMOHEHTOB/IAT4MKOB, CEPTUAMLIMPOBAHHbIX A MCTNOMb30BaHUs ¢ TexHorormeit Zhaga-D4i/SR, a Takyke BO3MOKHOCT EPEOTIPE/ICISIOIIETO YIPABICHH S JH000i
dyHKLUME yMeHbLLEHWS pKOCTU LineSwitch npu ncnonb3oBaHWm CBETUIbHUKA Ha OCHOBE TexHomorMm SR Zhaga- D4i onpe aessieTest 0 CTaBIMKOM OCHOBHOTO
KOMMOHeHTa/Aatimka. [ins Mcrnonb3osaHus 7-kouTaktHoro rae3 ja NEMAHa cBeTHIIbHIKE Ha OCHOBE TXHONOTHH SRIpe6yeTes MoIHast MPOBEPKa CHCTEMBL.
HecobroaeHue 3Tmx pekoMeHaaLmii C BbICOKON BEPOSITHOCTLIO MOXET NPUBECTU K BO3MOXHbIM NMOBPEXAEHWSIM 1 HECOOTBETCTBUIO CUCTEMb!

cneundyKaumam, 3a KoTopble kKomnanus Signify He HeceT Kako-b 0 OTBETCTBE HHOCTH.

CBbBMECTVIMOCT M yHKLIMOHAIHa FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cvicTemMa 3a ynpasneHune /Zhaga-D4i u SReertified compatibility/ —3a ocsemremmre

Tera ¢ BrpaaeHa dyHKLYOHarHa roTOBHOCT 3@ CBBP3BaHE KbM C1CTEMa 3a yripaBrieHue TpsibBa a ce M3MomsBaT CaMo KOMMOHEH TV CEPpTUAMLIVPaHM 3a Tasn
Len (Mors BuKTe criegHus ryHK: https://www.zhagastandard.org/products /
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). PyHKLMOHarHaTa CLBMECTMMOCT Ha iBa CEPTUAMLIMPaHN 3a M3MOr3BaHe
B OCBETWTENHUTE TeNa C BrpaaeHa rotoBHOCT 3a CBEP3BaHe KbM cvicTema 3a ynipaeneHue Zhaga-D4i/SRcertified kommnonenta/censopa, KOMTO ce 31013 BaTB
KOMBMHALMS, KaKTO 1 Bb3MOXHOCTTa 3@ U3MOSBBaHE Ha MbSHaTa dyHKLMOHAIHOCT Ha NPeABapUTENHO FOTOBW 3a CBBP3BAHE KbM CUCTEMA 3a YpaBreHve
Zhaga-D4i/SRbased ocsemitennn Tena 1ps6Ba 1a 6b1¢ OCHIypeHa OT Z0CTABIHKA Ha CHOTBETHIS KOMIIOHEHT/CeH30P. AKO ce 3nomn3Ba konekrop NEMAcse
7 Wwiydpra Ha OCBEMTENHWTE Tena ¢ NpeaBapuTernHa dyHKLMOHanHa rotoBHOCT 3a CBLP3BaHe KbM cycTeMa 3a yripaeneHne /SRbased/, Tpsioea aa ce Hanpasu
npoBepKaHa CbBMECTUMOCTTA Ha LsiNaTa CYCTEMA U HEMHWUTE CbCTaBHM KOMMOHEHTU. HECTa3BaHETO Ha TO3M CHBET MOXE/LLIe A0BEAE A0 PUCK OT NoBpeaam
HECLOTBETCTBUE, 32 KOETO CUrHudal VIHTEpHELLIBH BN HE HOCY OTTOBOPHOCT.

HR

Zhaga-D4i/SRcertificirane kompatibilnost — Za Zhaga-D4i/SRcertificirane svjetiljke, samo Zhaga-D4i/SRcertificirane komponente/senzori smiju biti
koristeni (detaljno dostupno na: https://mmw.zhagastandard.org/products /
https://mwww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga- D4i/SRcertificiranih
komponenti/senzoraza koristenje u kombinaciji, kao i moguc¢nosti prisilnog preklopafunkcija preklapanja mreze koristenog u SR’Zhaga-D4i pripremljenim
svjetiljkamatreba biti potwrdena od strane dobavljacamaster odnosno senzor SRkomponenti. U slu¢aju koristenja NEMA7-pin konektora na SR
pripremljenim svjetiljkama, potrebnaje cjelovita sistemskaverifikacijate kombinacije prije koriStenja. Nepostivanje ovog savjeta ce stvarnoili potencijalno
uzrokovati rizik kvaraili nepravilnog funkcioniranjasistema za koje Signify ne moZe preuzeti odgovornost.

LT

Zhaga-D4i/SR(System Ready) sertifikuotus suderinamumas —Sertifikuotus $viestuvuose su Zhaga-D4i/SRgalima naudoti tik Zhaga-D4i/SRsertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat zidrékite: https://www.zhagastandard.org/products /
https://mwww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkamag dviejy
Zhaga-D4i/SRsertifikuoty komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kuria linijinio
perjungimo funkcija, naudojama Sviestuve su Zhaga-D4i/SR. Jei SRS viestuve naudojamas NEMA7 kontakty lizdas, batina papildomai atlikti visos
sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali jtakoti sugadinimair nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,, Signify* neprisiimajokios
atsakomybés.

Lv

Zhaga-D4i/SRsertificeti saderiba —Gais mekliem uz Zhaga-D4i/SRbazes irizmantojami tikai Zhaga-D4i/SRsertificeti komponenti/sensori

(skatTt arT: https://www.zhagastandard.org/products /

https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem Zhaga-D4i/SRsertificetiem
komponentienvysensoriem, kurus izmantos kop3, ka arT, ignoréSanas iespéjas jebkuras ITnijas parslégSanas funkcijas, kas tiks

izmantotas Zhaga-D4i/SRbazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta/ sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA7-pin ligzdu kopa ar
SRbazéto gaismekli, verifikacijair obligatavisai sistémai. S ieteikumaneievéroSana var radit / radis kaitgjumaun

neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildibu.

Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga Uihilduvus — Zhaga-D4iSR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga
komponente/andureid (vt ka: https://www.zhagastandard.org/products /
https://mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zhaga- D4i/SR-sertifitseeritud
seadme/anduri tarnijapeab lubama javastutamakahe kombineeritud Zhaga-D4i/SRseadme/anduri funktsionaalse thilduvuse ja
juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise Zhaga-D4i/SRvalmidusega valgustis. Kui kasutate
SRpohiselvalgustil NEMA7-pin pistikut, on vajalik siisteemi vastavuse téielik kontroll. Selle ndude

mittejargimine vdib pdhjustada kahju tekkimist jamittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Certificirane zdruzljivost s Zhaga-D4i/SR — Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente / senzorji (glejte
tudi: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruzZljivost
certificirane Zhaga-D4i/SR komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije linijskega stikala, mora
sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vti¢nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija sistema.
Neupostevanje teh navodil lahko povzrodi skodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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Peaseinform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act
accordingto your local rules and do not dispose your old product and packagingwith your normal household waste. The correct disposal of the
packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be
disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user

replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

DE

Bitte erkundige Dich nach dem 6rtlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Rchte
Dich bitte nach den geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgeréte nicht tiber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte
Entsorgung der Veerpackung, Deines Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor mdglichen negativen Folgen geschiitzt.
Batterien/Akkus miissen separat vom stédtischen Abfallsystem tiber dafiir vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung

eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthélt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus

von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen tiber die Entsorgung lhres Produktes und der Batterien finden Sie

unter www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillezvous informer sur le systeme de collecte local, et surlaprocédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des

emballages. Veuillez vous conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant

ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez arespecter I'environnement et lasanté des personnes. Les piles ne
doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus acet effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles
non remplagables, celles-ci doivent étre retirées parun professionnel.

NL

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem
delokale regelgevingin acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de
verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten
gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij specialeinzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door

de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

Inférmese sobre el sistemalocal de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electronicos. Actlie de acuerdo
con las normas locales yno tire el producto antiguo y su embalaje alabasuradomésticanormal. Laeliminacion correctadel embalaje, de su producto
ylo delas pilas contribuirdaevitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente ylasalud humana. Las pilas deben eliminarse por separado
del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el
usuario, un profesional deberaretirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistemalocal de eliminagéo, separagéo e recolhade residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Procedaem
conformidade com as regras locais e ndo elimine o produto antigo e arespetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. Aeliminagéo
corretadaembalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudarda prevenir potenciais consequéncias negativas parao ambiente e paraa saliide humana. As
pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalacdes de recolha designadas. Quando se eliminaum produto que
contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

S pregadi informarsi sul sistemalocale di smaltimento, separazione eraccoltadei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici eimballaggi. S pregadi
agire secondo le regole locali e di non smaltireil vecchio prodotto el'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento
dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali conseguenze negative per I'ambiente e lasalute umana. Le batterie
dowrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si smaltisce un prodotto che
contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

DK

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Falg de lokale regler,
og bortskaf ikke dine udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet
og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fraden kommunale
affaldsstrem via saerskilte indsamlingsordninger. Veed bortskaffelse af et produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal
batteriernefjernes af en fagperson.

Otaselvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden seka pakkausten havitys-, erottelu- ja keraysjérjestelmésté. Noudata paikallisia
maarayksid, alaka havité vanhojatuotteitaja pakkauksiatavallisen kotitalousjétteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen
havittaminen auttaa ehkéisemadn mahdollisia haittojaympéristéllejaihmisten terveydelle. Paristot on havitettava yhdyskuntajétteesta erilldan

vaihdettavissaolevien paristojen poistaminen on jétettava ammattilaisen tehtavaksi.

Setill att skaffadig kunskap om de lokalasystemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriskaoch elektroniska produkter och
forpackningar. Agerai enlighet med lokalaregler och slanginte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt
bortskaffande avforpackningen, din produkt och/eller batterier hjalper till att férebygga potentiella negativakonsekvenser for miljon och fér ménniskors
hélsa. Batterier ska slangas separat fran det kommunala avfallsflodet viasarskildainsamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt sominnehaller
batterier sominte kan bytas ut avanvandaren ska de batterier sominte kan bytas ut avanvandaren aidgsnas aven yrkesperson.

NO

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- oginnsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og
emballasje. Opptrei henhold til lokale regler ogikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlighusholdningsavfall. Rktig avhending
avemballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidratil &forhindre potensielle skadelige felger for miljget og personers helse. Batterier ber avhendes
separat frakommunalt avfall viaanvisteinnsamlingssteder. Veed kassering av et produkt som inneholder batterier somikke kan skiftes ut av brukeren,
skal batteriene somikke kan byttes av bruker fjernes aven fagperson.

EvnpepwOeite yla to TomiKO oVoTtnpa StdBeong, Staxwptopol Kat GUANOYNG ATOPARTWY YL NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVIKA TPOTOVTA KAl CUOKEVOTiEG. Evepyeite
CUHPWVA UE TOUG TOTILKOUG 0OG KOVOVEG KOL LNV AmOPPLTITETE TO TTIOALO T0OG TIPOLOV KL TN CVoKeVacia Tou padi e Ta ouvrBn owkiakd amoppippata. H cwot
amoOPPLYPN TNG CUOKEVAGIOG, TOV TIPOIOVTOG 0AG /KA TWV UIATAPLWY Ba GUUBEAEL TNV Amo@LYH TIOAVWY APVNTIKWY CUVETIELWVY VLA TO TIEPIBEAAOV KOL TNV
avBpwtivn vyeia. Ot protapieg Ba TPEMEL VAl OMOPPITITOVTAL XWPLOTA AMO TO PEVIA TWV AOTIKWY AMOPPLUHATWY PEoW TWV KABOPLIOPEVWY EYKATOOTAOEWY
oLMoYNG. Kata v amoppuyn evog TTpoiovTog TIOV TIEPLEXEL MTIOTAPIEG TTOU SEV AVTIKOBIOTAVTAL ATIO TOV XPHOTH, QUTEG TIPETIEL VO XPALPOVVTAL OO

€Ty YEALOTIQL

Lutfen elektrikli ve elektronik rlinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkindabilgi edinin. Liitfen bulundugunuz
bolgedeki yerel kurallara uygun hareket edin ve eski trlin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizia birlikte atmayin. Ambalajin, Grtintiniizin ve/veya
pillerin dogru sekilde atilmasi gevre ve insan sagdligi icin olasi olumsuz sonuglarin dnlenmesine yardimel olur. Pillerin 6zel toplamatesisleri aracilidiyla
belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir Griint atarken pilin bir profesyonel
tarafindan ¢ikarilmasi gerekir.

Morm, 3ano3HaiiTe ce C MeCTHaTa cucTeMa 3a U3XBLPIIAHE, pasaernsiHe U CLoMpaHe Ha OTNaabLIM OT eNeKTPUYECK M U eNeKTPOHHM NPOAYKTU 1 onakoBku. Mors,
[elicTBaliTe B CLOTBETCTBME C MECTHUTE MPABIIa U HE U3XBBPITSIATE CTapyisi MPOAYKT M ONakoBKaTa 3agaHO C 0BMKHOBEHWTE GUTOBM OTaabLv. [MpaBuHoTo
M3XBbPIHE Ha ONakoBKara, Ha Balums npoayKT n/nmm 6atepum Lue NoMorHe fia ce NPenoTBpaTsT NOTEHLMANHW HEraTvBHU NOCHeaMLM 3a OKOrHaTa cpena v
YoBeLLKOTO 3apase. Barepumte TpsibBa Aa ce U3XBBPIAT OTAENHO OT NOTOKa Ha BUTOBWTE OTNaABLM Ype3 ONpeAeneHVTe 3a Liera cubuparerHu nyHkTose. Mpu
V3XBLPIHE Ha NPOAYKT, KOWTO ChAbPKa 6arepum, KOUTO He MOraT Aa ce 3aMeHsT OT NoTpebuTers, CulumTe TpsibBa Aa 6vaaT OTCTpaHeH OT CrieLmarnvcr.

HU

Erdekl&djon az elhasznélt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gylijtésérsl és artalmatlanitasardl. Kovesse a helyi
szabalyozast, és ne helyezze az elhasznal6dott termékeket haztartasihulladék-gyiijtébe. Acsomagolas, valamint az elhasznalodott termék és/vagy
akkumulatorok megfelel6 artalmatlanitasa segit megel6zni akornyezet és emberi egészség karosodasat. Az akkumulatorokat kilon, ahelyi
Onkorményzat &ltal megjeldlt helyen kell gydjteni, és nem szabad ahéztartési hulladék kozé keverni 6ket. Anem cserélhet6 akkumulétorokat tartalmazo
termékek artalmatlanitasakor anem cserélhet6 akkumulétorokat szakembernek kell eltévolitania.
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Seznanite se zlokalnim sistemom odstranjevanja, lo¢evanjain zbiranjaelektri¢ne in elektronske opreme ter embalaze. UpoStevajte lokalno zakonodajo ter
staregaizdelkain embalaze ne odloZite med obicajne gospodinjske odpadke. Spravilnim odlaganjem embalaze, izdelkain/ali baterij med odpadke boste
preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloZziti med gospodinjske odpadke, temve¢ nanamenskih zbirnih
mestih. Ce odlagateizdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo taksne baterije odstranila strokovnaoseba.

HR

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanjei prikupljanje elektri¢nih i elektronickih proizvodai ambalaZa. Postupajte u skladu s lokalnim

propisimai ne odlaZite stare proizvode i ambalaZe s uobi¢ajenim ku¢anskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvodai/ili baterijapomoci e u

sprjecavanju mogucih negativnih posljedica zaokolis i zdravije ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpadanazato predvidenim
odlagaliStima. Kada odlaZete proizvod koji sadrZi baterije koje korisnik ne moZe samostalno zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti strunjak.

MK

VHdopM1pajTe ce 3a noKarH1oT CUCTeM 3a dpriakse, oaeryBate U CobMparse 0TNap, Of eNekTPUYHU 1 eNEKTPOHCKM NPOVU3BOAM U NaKyBaksa. [ocTtanysajte
BO COMMACHOCT CO BaLLWTE JIOKarH1 MPOMMCK 1 HEMOjTe Aa r1 dpriate CTapyoT NPOU3BO/ 1 NaKyBaETO BO 0OMYHMOT 0TNa 0/, JOMaKHCTBOTO. [paBniHOTO
dpnatse Ha NakyBaH-eTO, NPOM3BOAOT W/ MM HBarepumnTe ke NOMOrHe Aa ce CnpeyaT NoTeHLMjarHUTe HeratMBHN NOCIIEANLIM 3aKUBOTHaTa cpeauHa v
YoBe4KoTo 3apasje. BatepumTe Tpeba aa ce dpriaar oanenHo of ONLLTUHCKMOT CUCTEM 3a OTNaA NPEKY HasHa4eHn cobrpHm o6jex. Kora dpriate Hekoj
NPOV3BO/ LLITO COAPXM BaTepnm LUTO He MOXe [ja Ce 3aMeHaT, TVie ke Ce OTCTpaHyBaaT 0f CTpaHa Ha CTPYHHO JMLE.

InformiSite se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektricne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa
lokalnim pravilimai ne odlaZite svoj stari proizvod i ambalazu sa uobicajenim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaze, proizvodailili baterijaée
pomoci u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravije ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada
putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrZi baterije koje ne moZe zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti
profesionalac.

cz

Informujte se o mistnim systému likvidace atfidéného sbéru elektrickych a elektronickych wrobk( abaleni. Postupujte v souladu s mistnimi pfedpisy a
newyhazujte staré vyrobky do béZného komunélniho odpadu. Spramalikvidace produktt abaterii pfispivak ochrané pfipadnych nezadoucich viivi na
Zivotni prosttedi azdravi osob. Baterie jetfebalikvidovat samostatné mimo verejné skladky prostrednictvim specializovanych shérnych mist. Pri
likvidaci wrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uZivatelsky vyménitelné, musi uZivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informéacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych wrobkovaobalov. Postupujte vsulade s
miestnymi predpismi a nevyhadzujte staré wrobky do bezného komunalneho odpadu. Sprévnalikvidacia produktov abatérii prispieva k zabréneniu
pripadnym neziaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie 0sdb. Batérie treba zlikvidovat' samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom
Specializovanych zbernych miest. Pri likvidécii vyrobku obsahujliceho batérie, ktoré nemdZze wberat pouzivatel, musi whber nevymenitelnych batérii
wykonat odborny technik.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po
nich. Nalezy bezwzglednie przestrzega¢ lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucania urzadzen i opakowar razem z odpadami komunalnymi. Wasciwe
usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze unikna¢ potencjalnych szkodliwych skutkéw dla $rodowiska naturalnego i zdrowialudzi.
Baterii nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych punktéw zbiérki. W przypadku utylizacji produktu
zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zostaé usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privirelasistemul local de colectare, separare si eliminare adeseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora.
Actionati in conformitate cu regulile locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Himinarea
corespunzatoare aambalajelor, aprodusului si/sau abateriilor vaajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sénatatea
umana. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare adeseurilor prin intermediul unit&tilor de colectare desemnate.

Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de cétre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal t& hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Vieproni né
pérputhje me rregullat lokale dhe mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshmeté shtépisé. Hedhjae duhur e

paketimit, produktit dhe/ose baterive do té& ndihmojé né parandalimin e pasojave t& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor.

Baterité duhet t& hidhen vegmas nga rrjedha e mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuaraté grumbullimit. Kur hidhni njé produkt gé

pérmban bateri gé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té& higen nganjé profesionist.

Lv

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietgjo atkritumu likvidéSanas, noskirSanas un savakSanas sistému elektriskam un elektroniskam precémun
iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un nelikvidgjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Izstradgjumaun/vai bateriju pareiza likvidéSana palidzés novérst iespgjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. Baterijas
jalikvide atseviski no paSvaldibu atkritumu plsmas ar Sim noltkam1paSi paredzétu savakSanas uznémumu starpniecibu. Likvidgjot produktu, kas
satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalimir jaiznem Sis baterijas.

LT

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky Salinimo, raSiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir
neiSmeskite seno gaminio bei pakuotés kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtomis
surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yranaudotojo nekei¢iamy baterijy, naudotojy nekeiciamas baterijas turi iSimti profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise stisteemiga. Jargige
kohalikke eeskirju ning @rge visake vana toodet ega pakendit olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nduetekohane kasutusest
korvaldamine aitab valtida voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldad olmejaatmetest eraldi
ning viia selleks ette néhtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C vHdDpMALWEeit 0 MECTHBIX CCTEMAX Pa3AeNbHOTO cOopa v yTMIM3aLIM TakX OTXO[OB, Kak 3MEKTPUHECKOE 1 3rekTPOHHOE 0B0pYAoBaHME, a Tak)Ke YakoBKa,
pexoMeHAyeTCs 03HaKOMUTLCA CamocTosTTerbHO. CobrioaaiiTe peroHarsHble HopMaTMBHbIE TPeBOBaHNS 1 He BbIGpaCkIBalTe OTCIYKMBLLIEE N3[1eNMe BMECTE C
06bI4HbIM GbITOBBIM MyCOPOM. [MpaBurbHas yTIM3aLms OTCIyKMBLLIErO U3Aerms u/um 6arapeit MOMOXET yMEHbLUUTL HEraTMBHbIE NOCNEACTBYS A OKPYXKatoLLei
cpenpl M 3A0POBLA Mtoaen. Batapen crienyeT ymmanpoBaTh 0TAEMbHO OT GbITOBLIX OTXOA0B Yepes crieLmarkHbie MyHKTL coopa. Ecrm nsperve ocHalleHo
6arapesivm, He NpeaHa3HaY€eHHbIMV A5 CAMOCTOSITENBHOM 3aMeHbl, VX JOIPKEH U3BIeYb CNELMarnicT.

UA

PexomeHayemMo camoCTiiHO 03HaioMUTUCA 3 iHAIDPMALLiEr0 NPO MiCLIEBI CUCTEMM COPTYBaHHS 1 YTUNi3aLlii BiAX0AiB erekTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOrO 06raaHaHHs
i IXHbOro NakyBaHHsi. [jiiTe BiANoBiAHO A0 MICLIEBVX NPaBuUNi He BUKWAANTE CTapuii BUPIG i Oro yrakoBKY pa3oM 3i 3B aiiHUMM NOBYTOBMMM BiaXo4amu.
MpaeurbHa ymrisavis ynakosku, Bupoby Ta/abo akymynsTopis Aonomoxe 3anobirm NoTeHLiiHAM HeramBHUM HacriAKam AnA [OBKI NS Ta 340POB'A roaen.
AKyMyRFTOpU Cril 3 yTUri 3yBaTU OKPEMO Bifj MOTOKY KOMyHarnbHX BiaXoAiB Yepes cneliarnbHi Micus Ars 36opy. Mia vac ymrisauii Bupo6y, wo MctuTs
aKyMyrsTop, SIKWA He MO>Ke 3aMiHIOBaTN KOPUCTYBaY, TaKUIA akyMyrsTop Mae BUIydat NpodecioHarn.
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To get an overview of all spare parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual
available via the Signify Service tag apps (Android and iOS).
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